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CHAPITRE IV 

Du personnel, 

ARTICLE 36 

Le personnel religieux, médical et hospi- 
talier des navires-hôpitaux et leur équipage 
seront respectés et protégés; ils ne pourront 
être capturés pendant le temps où ils sont 
au service de'. ces navires, qu'il y ait ou non 
des blessés et malades à bord., - 

ARTICLE 37 

Le personnel religieux, médical et hospi- 
talier, affecté au service médical ou spirituel 
des personnes désignées aux articles 12 et 13, 
qui tombe au pouvoir de Fennemi, sera 
respecté et protégé; il pourra continuer à 
exercer ses fonctions aussi longtemps que 
ce sera nécessaire pour les soins à donner aux 
blessés et malades. Il devra ensuite être ren- 
voyé aussitôt que le commandant en chef 
qui l'a en son pouvoir le jugera possible. 
Il pourra emporter, en quittant le navire, 
les objets qui sont sa propriété personnelle. 

Si toutefois il se révélait nécessaire de rete- 
nir une partie de ce personnel par suite des 
besoins sanitaires ou spirituels des prison- 
niers de guerre, toute mesures seront prises 
pour le débarquer le plus rapidement 
possible. 

A son débarquement, le personnel retenu 
sera soumis aux dispositions de la Conven- 
tion de Genève pour l'amélioration du sort 
des blessés et des malades dans les forces 
armées en campagne du 12 août 1949. 

CHAPITRE V 

Des transports sanitaires, 

ARTICLE 38 ;: 

Les navires affrétés à cette fin seront auto- 
risés à transporter du matériel exclusive- 
ment destiné au traitement des blessés et 
des malades des forces armées ou à la pré- 
vention des maladies, pourvu que les con- 
ditions de leur voyage soient signalées à la 
Puissance adverse et agréées par elle. La 

CHAPTER IV ; 

Personnel'. " ,홢 * 

ARTICLE 36 

The religious, medical and hospital per- 
sonnel of hospital ships and their crews shall 
be respected; and, protected; they may not 
be captured during the  time they are in the 
service of the hospital ship, whether or not 
there are wounded and,sick on board. 

ARTICLE 37 

The religious, medical and hospital per- 
sonnel assigned to the medical or spiritual 
care of the persons designated in Articles 
12 and 1.3 shall, if they fall into the hands 
of the enemy, b,e respected and protected; 
they may continue to carry out their duties 
as long as this is necessary for the care of 
the wounded and sick. They shall after- 
wards be sent back as soon as the Comman- 
der-in-Chief, under whose authority they 
are, considers it practicable. They may 
take with them, on leaving the ship, their 
personal property. 

If, however, it prove necessary to retain 
some of this personnel owing to the medical 
or spiritual needs of prisoners of war, every- 
thing possible shall be done for their earliest 
possible landing. 

Retained personnel shall be subject, on 
landing, to the provisions of the Geneva 
Convention for the Amelioration of the 
Condition of the Wounded and Sick in 
Armed Forces in the Field of August 12, 
1949. 

CHAPTER V 

Medical Transports. 

ARTICLE 38 

Ships chartered for that purpose shall be 
authorised to transport equipment exclusi- 
vely intended for the treatment of wounded 
and sick members of armed forces or for 
the prevention of disease, provided that 
the particulars regarding their voyage have 
been notified to . the adverse Power and 


